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Nicht widerstehen,
wenn Sie bedroht
werden.

Do not resist if you
are threatened.

Ne résistez pas si
vous êtes menacé.

Non resistere se ti
senti minacciato.

Bied geen weerstand
als u wordt bedreigd.

No te resistas si te
amenazan.

Neodporujte, pokud
jste ohroženi.

Ne pružajte otpor ako
ste ugroženi.

Ne upirajte se, če ste
ogroženi.

Ne álljon ellen, ha
megfenyegetik.

Versuchen Sie nicht,
den Täter zu
provozieren.

Do not try to provoke
the perpetrator.

N'essayez pas de
provoquer l'agresseur.

Non cercare di
provocare l'autore del
reato.

Probeer de dader niet
te provoceren.

No intentes provocar
al perpetrador.

Nesnažte se
pachatele provokovat.

Ne pokušavajte
isprovocirati
počinitelja.

Ne poskušajte izzvati
storilca.

Ne próbálja provokálni
az elkövetőt.

Übergeben Sie
Wertsachen, wenn
dies verlangt wird, um
Gewalt zu vermeiden.

Hand over valuables
when requested to
avoid violence.

Remettez vos objets
de valeur si cela vous
est demandé pour
éviter la violence.

Consegnare oggetti di
valore se richiesto per
evitare violenze.

Geef waardevolle
spullen desgevraagd
af om geweld te
voorkomen.

Entregar objetos de
valor si se le solicita
para evitar violencia.

Na požádání
odevzdejte cennosti,
abyste se vyhnuli
násilí.

Predajte dragocjenosti
na zahtjev kako biste
izbjegli nasilje.

Na zahtevo izročite
dragocenosti, da se
izognete nasilju.

Az erőszak elkerülése
érdekében kérésre
adja át az értékeket.

Verlassen Sie den Ort
des Überfalls, sobald
es sicher ist.

Leave the scene of
the attack as soon as
it is safe.

Quittez les lieux du
raid dès que vous
pouvez le faire en
toute sécurité.

Lascia la scena del
raid non appena sarà
sicuro farlo.

Verlaat de plaats van
de inval zodra het
veilig is om dat te
doen.

Abandone el lugar del
ataque tan pronto
como sea seguro
hacerlo.

Opusťte místo
nájezdu, jakmile to
bude bezpečné.

Napustite mjesto
nasilja čim budete u
mogućnosti to učiniti.

Zapustite prizorišče
napada takoj, ko je to
varno.

Hagyja el a razzia
helyszínét, amint
biztonságosan
megteheti.

Folgen Sie den
Anweisungen des
Täters, um
Verletzungen zu
vermeiden.

Follow the
perpetrator’s
instructions to avoid
injury.

Suivez les instructions
du contrevenant pour
éviter les blessures.

Seguire le istruzioni
dell'autore del reato
per evitare lesioni.

Volg de instructies
van de overtreder om
letsel te voorkomen.

Siga las instrucciones
del infractor para
evitar lesiones.

Dodržujte pokyny
pachatele, abyste se
vyhnuli zranění.

Slijedite upute
počinitelja kako biste
izbjegli ozljede.

Upoštevajte navodila
storilca, da preprečite
poškodbe.

A sérülések
elkerülése érdekében
kövesse az elkövető
utasításait.

Machen Sie keine
plötzlichen
Bewegungen, die den
Täter provozieren
könnten.

Do not make any
sudden movements
that could provoke the
perpetrator.

Ne faites aucun
mouvement brusque
qui pourrait provoquer
l’agresseur.

Non compiere
movimenti improvvisi
che potrebbero
provocare l'autore del
reato.

Maak geen
plotselinge
bewegingen die de
dader kunnen
provoceren.

No hagas ningún
movimiento brusco
que pueda provocar al
agresor.

Nedělejte žádné
prudké pohyby, které
by mohly pachatele
vyprovokovat.

Nemojte činiti nagle
pokrete koji bi mogli
isprovocirati
počinitelja.

Ne delajte nenadnih
gibov, ki bi lahko
izzvali storilca.

Ne tegyen olyan
hirtelen mozdulatokat,
amelyek
provokálhatják az
elkövetőt.

Versuchen Sie nicht,
gegen den Täter zu
kämpfen, wenn dieser
bewaffnet ist.

Do not try to fight the
perpetrator if he is
armed.

N'essayez pas de
combattre l'agresseur
s'il est armé.

Non cercare di
combattere l'autore
del reato se è armato.

Probeer de dader niet
te bestrijden als hij
gewapend is.

No intente luchar
contra el perpetrador
si está armado.

Nesnažte se bojovat s
pachatelem, pokud je
ozbrojen.

Ne pokušavajte se
boriti protiv počinitelja
ako je naoružan.

Ne poskušajte se
boriti proti storilcu, če
je oborožen.

Ne próbáljon
megküzdeni az
elkövetővel, ha
fegyveres.

Bleiben Sie ruhig und
versuchen Sie, sich
diskret zu verhalten.

Stay calm and try to
be discreet.

Restez calme et
essayez de vous
comporter
discrètement.

Mantieni la calma e
cerca di comportarti
con discrezione.

Blijf kalm en probeer
je discreet te
gedragen.

Mantén la calma y
trata de comportarte
discretamente.

Zůstaňte v klidu a
snažte se chovat
diskrétně.

Ostanite smireni i
pokušajte se ponašati
diskretno.

Ostanite mirni in se
poskušajte obnašati
diskretno.

Maradjon nyugodt, és
próbáljon diszkréten
viselkedni.

Benutzen Sie
Notfallknöpfe oder
Alarme, wenn
verfügbar, um Hilfe zu
rufen.

Use emergency
buttons or alarms, if
available, to call for
help.

Utilisez les boutons
d’urgence ou les
alarmes lorsqu’ils sont
disponibles pour
appeler à l’aide.

Utilizza i pulsanti o gli
allarmi di emergenza
quando disponibili per
chiedere aiuto.

Gebruik noodknoppen
of alarmen indien
beschikbaar om hulp
te bellen.

Utilice botones de
emergencia o alarmas
cuando estén
disponibles para pedir
ayuda.

K přivolání pomoci
používejte nouzová
tlačítka nebo alarmy,
jsou-li k dispozici.

Koristite tipke za hitne
slučajeve ili alarme
kada su dostupni da
pozovete pomoć.

Uporabite gumbe za
nujne primere ali
alarme, ko so na
voljo, da pokličete
pomoč.

Segítséghíváshoz
használja a
segélyhívó gombokat
vagy riasztókat, ha
elérhető.

Verlassen Sie den Ort
des Überfalls, wenn
Sie sicher können.

Leave the scene of
the attack if you can
safely do so.

Quittez les lieux de
l’attaque si vous le
pouvez en toute
sécurité.

Lascia la scena
dell'attacco se puoi in
tutta sicurezza.

Verlaat de plaats van
de aanval als dat
veilig kan.

Sal del lugar del
ataque si puedes
hacerlo de forma
segura.

Pokud můžete
bezpečně, opusťte
místo útoku.

Napustite mjesto
napada ako to možete
učiniti na siguran
način.

Zapustite prizorišče
napada, če lahko
varno.

Ha teheti, hagyja el a
támadás helyszínét.

Schließen Sie Fenster
und Türen gut ab,
besonders nachts.

Close windows and
doors properly,
especially at night.

Verrouillez bien les
fenêtres et les portes,
surtout la nuit.

Chiudete bene le
finestre e le porte,
soprattutto di notte.

Sluit ramen en deuren
goed af, vooral 's
nachts.

Cierre
herméticamente
puertas y ventanas,
especialmente de
noche.

Dobře zamykejte okna
a dveře, zejména v
noci.

Čvrsto zaključajte
prozore i vrata,
posebno noću.

Trdno zaklenite okna
in vrata, zlasti ponoči.

Szorosan zárja be az
ablakokat és az
ajtókat, különösen
éjszaka.

Verwenden Sie
Sicherheitssysteme
wie Alarmanlagen und
Überwachungskamer
as.

Use security systems
such as alarm
systems and
surveillance cameras.

Utilisez des systèmes
de sécurité tels que
des systèmes
d’alarme et des
caméras de
surveillance.

Utilizzare sistemi di
sicurezza come
sistemi di allarme e
telecamere di
sorveglianza.

Gebruik
beveiligingssystemen
zoals alarmsystemen
en
bewakingscamera's.

Utilice sistemas de
seguridad como
sistemas de alarma y
cámaras de vigilancia.

Používejte
bezpečnostní
systémy, jako jsou
poplašné systémy a
sledovací kamery.

Koristite sigurnosne
sustave poput
alarmnih sustava i
nadzornih kamera.

Uporabite varnostne
sisteme, kot so
alarmni sistemi in
nadzorne kamere.

Használjon biztonsági
rendszereket, például
riasztórendszereket
és térfigyelő
kamerákat.

Informieren Sie
Nachbarn oder die
Polizei über
verdächtige
Aktivitäten in der
Nachbarschaft.

Inform neighbors or
the police about
suspicious activity in
the neighborhood.

Informez les voisins
ou la police de toute
activité suspecte dans
le quartier.

Avvisare i vicini o la
polizia di qualsiasi
attività sospetta nel
quartiere.

Waarschuw buren of
de politie bij verdachte
activiteiten in de
buurt.

Notifique a los
vecinos o a la policía
sobre cualquier
actividad sospechosa
en el vecindario.

Informujte sousedy
nebo policii o jakékoli
podezřelé aktivitě v
sousedství.

Obavijestite susjede ili
policiju o svakoj
sumnjivoj aktivnosti u
susjedstvu.

Obvestite sosede ali
policijo o kakršni koli
sumljivi dejavnosti v
soseski.

Értesítse a
szomszédokat vagy a
rendőrséget minden
gyanús
tevékenységről a
környéken.
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Bitte lesen Sie die
gesamte
Gebrauchsanweisung
des Herstellers
sorgfältig durch und
befolgen Sie alle dort
aufgeführten
Sicherheitshinweise.
Bevor Sie Produkte
aufbauen und
benutzen sollten Sie
alle in der
Gebrauchsanweisung
aufgeführten
Informationen
sorgfältig lesen.

Please read the entire
manufacturer's
instructions carefully
and follow all safety
instructions provided
therein.
Before assembling
and using products,
you should carefully
read all the
information provided
in the instructions.
Warnings and safety
guidelines
cover some of the
general risks that may

Veuillez lire
attentivement
l'intégralité du mode
d'emploi du fabricant
et suivre toutes les
instructions de
sécurité qui y sont
indiquées.
Avant d'installer et
d'utiliser un produit,
vous devez lire toutes
les instructions
d'utilisation
Lisez attentivement
les informations
répertoriées.

Si prega di leggere
attentamente le
istruzioni per l'uso
complete del
produttore e di
seguire tutte le
istruzioni di sicurezza
ivi elencate.
Prima di configurare e
utilizzare qualsiasi
prodotto, è necessario
leggere tutte le
istruzioni per l'uso
Leggere attentamente
le informazioni
elencate. Avvertenze

Lees de volledige
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant
aandachtig door en
volg alle daar
genoemde
veiligheidsinstructies
op.
Voordat u producten
in gebruik neemt en
gebruikt, dient u alle
gebruiksaanwijzingen
te lezen
Lees de vermelde
informatie zorgvuldig
door.

Lea atentamente
todas las
instrucciones de uso
del fabricante y siga
todas las
instrucciones de
seguridad que allí se
enumeran.
Antes de configurar y
utilizar cualquier
producto, debe leer
todas las
instrucciones de uso.
Lea atentamente la
información
enumerada.

Přečtěte si prosím
pozorně celý návod k
použití od výrobce a
dodržujte všechny zde
uvedené
bezpečnostní pokyny.
Před nastavením a
používáním jakýchkoli
produktů byste si měli
přečíst všechny
pokyny k použití
Přečtěte si pozorně
uvedené informace.
Upozornění a
bezpečnostní pokyny
pokrýt některá obecně

Pažljivo pročitajte
cjelokupne upute
proizvođača za
uporabu i slijedite sve
sigurnosne upute koje
su tamo navedene.
Prije nego što
postavite i koristite
bilo koji proizvod,
trebali biste pročitati
sve upute za uporabu
Pažljivo pročitajte
navedene informacije.
Upozorenja i
sigurnosne smjernice
pokriti neke od

Pozorno preberite
celotna navodila
proizvajalca za
uporabo in
upoštevajte vsa tam
navedena varnostna
navodila.
Pred namestitvijo in
uporabo katerega koli
izdelka preberite vsa
navodila za uporabo
Natančno preberite
navedene informacije.
Opozorila in
varnostne smernice
pokrivajo nekatera

Kérjük, figyelmesen
olvassa el a gyártó
teljes használati
utasítását, és kövesse
az ott felsorolt 
biztonsági előírásokat.
Mielőtt bármilyen
terméket üzembe
helyezne és
használna, olvassa el
az összes használati
utasítást
Olvassa el
figyelmesen a
felsorolt 
információkat.

Produkte sollten nie
von Kindern sowie
von Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten
oder Mangel an
Erfahrung und Wissen
benutzt
werden, es sei denn,
die
Gebrauchsanweisung
des Hersteller lässt
dies explizit zu. Kinder
sollten nie

Products should never
be used by children or
persons with reduced
physical, sensory or
mental capabilities or
lack of experience
and knowledge,
unless the
manufacturer's
instructions for use
explicitly permit this.
Children should never
play with products
unsupervised.
Cleaning and user
maintenance must

Les produits ne
doivent jamais être
utilisés par des
enfants ou des
personnes ayant une
tension artérielle
réduite.
capacités physiques,
sensorielles ou
mentales ou manque
d’expérience et de
connaissances
sauf si les instructions
d'utilisation du
fabricant le permettent
explicitement. Les

I prodotti non devono
mai essere utilizzati
da bambini o persone
con pressione
sanguigna ridotta
capacità fisiche,
sensoriali o mentali o
mancanza di
esperienza e
conoscenza
a meno che le
istruzioni per l'uso del
produttore non lo
consentano
esplicitamente. I
bambini non

Producten mogen
nooit worden gebruikt
door kinderen of
mensen met een
verlaagde bloeddruk
fysieke, zintuiglijke of
mentale vaardigheden
of een gebrek aan
ervaring en kennis
tenzij de
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant dit
uitdrukkelijk toestaat.
Kinderen mogen nooit
zonder toezicht met
producten spelen.

Los productos nunca
deben ser utilizados
por niños o personas
con presión arterial
reducida.
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales o falta de
experiencia y
conocimiento
a menos que las
instrucciones de uso
del fabricante lo
permitan
explícitamente. Los
niños nunca deben

Produkty by nikdy
neměly používat děti
nebo lidé se sníženým
krevním tlakem
fyzické, smyslové
nebo duševní
schopnosti nebo
nedostatek zkušeností
a znalostí
pokud to návod
výrobce k použití
výslovně nepovoluje.
Děti by si nikdy
neměly hrát s výrobky
bez dozoru.
Čištění a uživatelskou

Proizvode nikada ne
smiju koristiti djeca ili
osobe sa sniženim
krvnim tlakom
fizičke, osjetilne ili
mentalne sposobnosti
ili nedostatak iskustva
i znanja
osim ako
proizvođačeve upute
za uporabu to izričito
dopuštaju. Djeca se
nikad ne smiju igrati s
proizvodima bez
nadzora.
Čišćenje i korisničko

Izdelkov nikoli ne
smejo uporabljati
otroci ali osebe z
znižanim krvnim
tlakom
telesne, senzorične ali
duševne sposobnosti
ali pomanjkanje
izkušenj in znanja
razen če
proizvajalčeva
navodila za uporabo
to izrecno dovoljujejo.
Otroci se nikoli ne
smejo igrati z izdelki
brez nadzora.

A termékeket soha
nem használhatják
gyermekek vagy
csökkent vérnyomású
emberek
fizikai, érzékszervi
vagy szellemi
képességek vagy
tapasztalat és tudás
hiánya
kivéve, ha a gyártó
használati utasítása
ezt kifejezetten
megengedi. A
gyerekek soha ne
játsszanak a

Erstickungsgefahr!
Verpackungsmaterial
ist kein Spielzeug!
Halten Sie
Verpackungsmaterial
außerhalb der
Reichweite von
Kindern sowie
Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten.

Danger of suffocation!
Packaging material is
not a toy! Keep
packaging material
out of the reach of
children and people
with reduced physical,
sensory or mental
capabilities.

Risque d'étouffement !
Le matériel
d’emballage n’est pas
un jouet ! Conserver
le matériel
d'emballage hors de
portée des enfants et
des personnes ayant
des capacités
physiques,
sensorielles ou
mentales réduites.

Pericolo di
soffocamento! Il
materiale di
imballaggio non è un
giocattolo! Tenere il
materiale di
imballaggio fuori dalla
portata dei bambini e
delle persone con
ridotte capacità
fisiche, sensoriali o
mentali.

Gevaar voor
verstikking!
Verpakkingsmateriaal
is geen speelgoed!
Houd
verpakkingsmateriaal
buiten het bereik van
kinderen en mensen
met verminderde
fysieke, zintuiglijke of
mentale vermogens.

¡Peligro de asfixia! ¡El
material de embalaje
no es un juguete!
Mantenga el material
de embalaje fuera del
alcance de los niños y
de personas con
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales reducidas.

Nebezpečí udušení!
Obalový materiál není
hračka! Obalový
materiál uchovávejte
mimo dosah dětí a
osob se sníženými
fyzickými, smyslovými
nebo duševními
schopnostmi.

Opasnost od gušenja!
Materijal za pakiranje
nije igračka! Držite
materijal za pakiranje
izvan dohvata djece i
osoba smanjenih
fizičkih, osjetilnih ili
mentalnih
sposobnosti.

Nevarnost zadušitve!
Embalaža ni igrača!
Embalažni material
hranite izven dosega
otrok in ljudi z
zmanjšanimi fizičnimi,
senzoričnimi ali
duševnimi
sposobnostmi.

Fulladásveszély! A
csomagolóanyag nem
játék! A
csomagolóanyagot
tartsa távol
gyermekektől és
csökkent fizikai,
érzékszervi vagy
szellemi képességű
személyektől.


